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Pabouas mnporpamma cocTaBleHa Ha OCHOBaHMM (PeIepabHOTO TOCYAAPCTBEHHOIO
00pa30BaTeNLHOTO CTaHAAPTa BBICIIEro oOpazoBaHus HampasieHus 44.03.01. "Ilenarornyeckoe
oOpa3zoBanue" (C M3MEHEHUsSMH W JAomnoyHeHHsMHU) Pemakuus ¢ usmenenusmu Ne 1456 ot
26.11.2020 yTBepkIEHHOTO NpUKa3oM MHHHCTEpCTBa 00pa3oBaHMs W Hayku Poccuiickoit
Oeneparun Ne 121 ot 22 deBpans 2018 1.

3apeructpupoBano B Muntocte Poccuu 15 mapta 2018 r. Peructpanuonnsii Ne 50362
CocraBuTeib: 1.1.H., Ipod., mpodeccop Kapeapsl poMaHO-TePMAHCKUX S3bIKOB

~

S 7? Penko C.1. 27 asrycra 2021 r

MOANKCH D.N.O0. JHar
PGHGHSGHTI K.II.H., 1011., 3aB. Ka(berOﬁ POMAHO-TCPMAHCKHX A3BbIKOB

% Kasuaxmenosa C.X. 26 aprycta  2021r
MO/IITHACH ®.1.0. Jara

Pabouas nporpamMmMa yTBep KaeHa Ha 3aceJaHiH Kadeapbl pPOMaHO-TePMAHCKIX
a3bIkOB [Iporokon Ne 1 ot «30 » aBrycra 2021 r.

3aBenyrommii kadeapoii % Kasnmaxmemosa C.X. 30asrycra 2021r

TTO/IITUCH ®.1.0. Jlara

COI''TACOBAHO

HavanpHuk yueOHO-METOIUYECKOTO yIIpaBICHUS

«30» aBrycra 2021r. 5(/ /LT imutpuesa

COI''TACOBAHO

N.o0. nexana ¢akynpTreTa MHOCTPAHHBIX SI3HIKOB
G
«30» aBrycra 2021 1. ,7{/ N.JI. Pynenko

COI''TACOBAHO

3aBenyromuuii 6ndIMoTEKON

«30» aBrycra 2021r. 27, / B.A. AxTeIpckas



1. OPTAHM3AIIMOHHO-METOUYECKHUI PA3JIEJ

1.1. He.]'ll/l U 3aJa44 U3yYCeHUSl TUCHHUIIIMHBI
HeJIBIO JAUCHUITIIMHBI ((I/ICTOpI/IH A3bIKa» ABJIACTCA O3HAKOMJICHHC C OCHOBHBIMHU >TallaMU
HCTOPUHU PA3BUTHUSA aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

33}13an]/] JUCHMIIJIMHBI ABJIAIOTCH .

- M3yueHne uCTOpuu 3BOJIFOLMH AHIJIUKACKOTO S3bIKa B CUCTEME MHIOEBPOIIECHCKHX SI3bIKOB.

- 3HAKOMCTBO C OCHOBHEIMH 3TaIlaMU Pa3sBUTHA AHTJIMKUCKOTO S3bIKa Ha IMPOTAKCHUHA Bcet

HCTOPHUH €TO pa3BUTHUA.

- O3HakoOMJIEHHE C OCHOBHBIMU ITMCHMEHHBIMH IaMSITHHKAMH a0 paHHe'HOBoaHFHHﬁCKOFO

nepuoa.

- I/IzyquI/Ie TCKCTOB, COACPKAIINX CBCACHHWA 00 HCTOPHYCCKUX U3MCHCHUAX AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

1.2. MecTo AMCUUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTebHOIi MPOrpaMMbl ClIeNHAJLHOCTH.

Juctumumna «Mcropust si3pIKa» SBIISETCS KOMIOHEHTOM o0s3atenbHoi dact (B1.B.03)
HUKIa AUCUUIUIMH HampaBienus «llemarornyeckoe oOpazoBanue». M3yuenue y4eOHOM
JTUCHUIIIMHBI 0a3UpyeTcss Ha 3HAHUSAX, YMEHUAX W HABBIKAX, MOJYYEHHBIX OOYUYaIOIIUMHUCS
MPY W3YYECHUU MPEAUIECTBYIOIIMX KYpCcOB: «BBeneHue B A3bIKO3HAHUEY, «/{pEBHUE SI3bIKU U
KynbTypbl». OHa oOecrieunBaeT (QopMuUpoBaHHe 0a30BOro YpOBHS 3HAHWHM IS

MOCIEAYIOLIETO U3yueHUsl AUCUUILTUHBI "OCHOBBI TEOPUH S3bIKA (AaHTITHIICKOTO0)".

1.3. TpeOoBanus K pe3yJibTaTaM 0CBOCHHUSI Y4eOHOM TUCHHUIINHBI

[Tpouecc ocBoeHMs y4eOHOM IMCHUIUIMHBI HalpaBjieH Ha (JOPMUPOBAHUE y 00yHarOIINXCs
CJIEYIOIINX KOMIIETEHIUN:

Kon Copnepxanue WMHaukaTophl JOCTUKEHUS KOMIIETEHLIUH

KOMIIETEH | KOMIIETEHIIUU

U

VK-1 Cnocoben 0cyniecTBIATh e 3HaeT OCHOBHBIE KaTeropuu Guiaocopuu, 3aKOHBI
MIOUCK, KPUTUYECKUI HUCTOPUYECKOTrO pa3BuTH, OCHOBBI
aHaJIu3 U CUHTE3 MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHKALINH.
I/IHq)OpMaHI/II/I, e VYMeer BECTU KOMMYHHKAaIIHIO B MHpe
IPUMEHATH CUCTEMHBIM KYJbTYPHOTO MHOTOOOpa3us M JIEMOHCTPUPOBATH
HOAXOM 1A PCHICHU A B3aMMOIIOHUMAaHUE MEXAy OO0yJarouuMHucs —
INOCTABJICHHBIX 3aJ1a4 NPEACTAaBUTECIIIMA  pa3IMYHBIX  KYJIBTYp C

COONTIOJICHNEM DJTHYECKHX W MEXKKYJIbTYPHBIX
HOpM.

e Bnaneer mnpakTHMUECKMMM HaBBIKAMU aHaU3a
¢unocopckux U UCTOPUYECKUX (PAKTOB, OLIEHKU
SABJICHUM KYJIbTYphl; cHocoO0aMu aHaimu3a M

nepecMoTpa CBOUX  B3IJIAA0B B ClIy4dac




pasHorJIacuii U KOH(DIUKTOB B MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAIUU.

IIK-1 Crioco0OeH ocBauBaTh U
HCIIOJIb30BaTh 0a30BhIC
HAYYHO- TEOPETUUYCCKHE
3HAHUS ¥ TPAKTHYCCKHUEC
YMEHHSI 110 TIPEIMETY B
po(heCcCHOHATTLHOM
JIEATEILHOCTH

IK-1.1. 3naem COZIEpIKaHue, CYLIHOCTb,
3aKOHOMEPHOCTH, OCOOCHHOCTH HM3y4aeMbIX SIBIICHUH H
MpoIecCcoB, 0a30BbIE TEOPHM B IMpPEeIMETHOH o00aacTu;
MIPUHIIMIIBI, OTPECIISIONINEe MECTO MpeaMeTa B OOIIeiH
KapTUHE MHpa

[IK-1.1. Vmeem mnpoaeMOHCTpHUpPOBAThH 3HAHHUE OCHOB
OOIETEOPETUYECKUX M MPAKTUUYECKUX TUCIUIUINH B
o0bemMe, HEOOXOIUMOM MJIsl PelIeHHs MeAarornyecKux,
Hay4YHO-METOAMYECKHUX 3aa4

I1K-1.1. Baadeem HaBBHIKAMH KOMIUICKCHOTO TIOWCKa,
aHaJIM3a ¥ CUCTEMAaTU3alul HH()OPMAIUH 110 H3ydaeMbIM
npo0iieMaM C UCIIOJIb30BAHUEM PA3IMYHBIX HCTOYHUKOB,
HAy4YHOHU M y4eOHOH JUTepaTyphl

2. CTPYKTYPA U COJAEPXKAHUE YUYEBHOM JUCIUILIMHBI

2.1. O6beM yueOHOM TMCUMILIUHBI.

O06wem mucturnabl «cTopus s3bikay coctaBisieT 3 3aueTHbie eauHuiipl/ 108

YacoB.
Bup y4eOHoii padoThI Ouynas 3aouHan
dpopma ¢dopma
Cemectp, CemecTp,
4acoB 4acoB
6 6
AynuTopHasi padoTa 00y4aoIMUXCcs ¢ npenogasareseM (1Mo BUAAM 36
Y4eOHBbIX 3aHATHIi), BCEro B TOM 4HcJIe:
Jlexnun (JI) 12 2
B tom uucne, npaktuueckas noaroroska (JIIIT)
IIpakTnyeckue 3ansaTus (I13) 24 6
B tom uncne, npaktuueckas noaroroska (I131111) 4
CamocrosiTesibHast pa6ora odyuawuuxcs (CP) 36 91
B tom uncne, npakruueckas noaroroska (CPIIIT) 10
ITpomesxyTounas arrecranus (IIOATOTOBKA M Ca4a), BCETO:
DK3aMeH 36 9
HUroro: 108 (3 3.e.) 108 (3
3.€.)
2.2.ConepxaHue pa3ieioB y4eOHO# JUCIUNIMHBI
Ne HaumenoBanue pasnena Coneprxanue paszena (TeMaTHKa 3aHATHI) dopmupyembie
n/m | (TeMbl) KOMIIETEHIINHN
(nHIEKC)
1 N Bnusinue s3p1ka u KynpTypsl apesHero Erunrta na | YK-1, T1K-1
JpeBHeiimuii nepuoa uctopun
S3BIKA HApOJIOB Ha TeppuTopuu bpuranuu
SI3bIKA Ha TEPPUTOPUU AHTIIUU




Ucrtopuyeckue ycnoBus GopMUpoBaHUs
M3y4aeMOTo sI3bIKa

JpeBHEAHTIIMICKUI S3BIK

Jlekcuyeckue 3aMMCTBOBAHUS AHTJIMICKOTO SI3bIKa
MEepUOJIa PUMCKON U CAKCOHCKOW OKKYIALUH.

JIeKCHKO-TpaMMaTHIECKHUE OCOOCHHOCTH MOIMBI
beoBynbd.

Jlexcuueckuii coctaB u MOP(HOIOTHS
JPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKA.

JpeBHEaHTJIMIICKMN CUHTAKCUC

VYK-1, IIK-1

CpenHeaHr TMICKUN S3BbIK

Jlexcuueckue 3aMMCTBOBaHUS aHTJIMUCKOTO SI3bIKA
Mepro/1a HOPMAaHHCKON OKKYIIAIIUH.

Pa3Butue aHIIMICKOTO sA3bIKa B
cpenHeaHrnuickuil nepuon. Hagano
@®opMUPOBaHUS HALMOHAIBHOT'O JIUTEPATYPHOI'O
A3BIKA

doHONOTUYECKHE U MOp(i)OJ'IOl"I/I‘ICCKI/Ie
U3MCHCHUA CpCZIHeaHFJII/If/'ICKOFO sA3bIKa

YK-1, [IK-1

Pannunii HOBOAHTIIMUCKUHN S3BIK

OCOo6EHHOCTH JIEKCHYECKOT'O COCTaBa CIIOBaps
aBTOpa MPOU3BEIEHUH, IPUIIMCHIBAEMBIX
[llexcnupy.

doHonornueckas cucrtema u opdorpadus B
PaHHEHOBOAHTJIMHUCKUI TIEpUO/I.

HoBoanrnuiickue usmeHeHust B MOpQOJIOTUHU U
CUHTAaKCHCE

YK-1, [IK-1

Knaccnueckuii
HOBOAHTJIMHCKUH SI3BIK

Jlexcuka u rpaMMaTHKa paHHUX [T€YaTHBIX
TEKCTOB Ha TeppuUTOpun bpuranuu

YcTaHoBIEHUE TUTEPATYPHON HOPMBI B TIEPUOL
KJIACCUYECKOT'0 aHTJIMHMCKOTO A3bIKA

I'eorpaguueckoe pacnpocTpaHeHUE AHTITUICKOTO
s3pika B 17-20 Bekax.

YK-1, [IK-1

CoBpeMeHHBIN aHTJIMUCKUHN
SI3BIK

CraHmapTHBIN aHTTTUHACKUM SI3bIK, JUAJIEKTHI U
CyOaManeKThl aHTJIMICKOTO S3bIKA.

OCHOBHBIE TEHJEHIIMH PA3BUTHUS aHTJTUHCKOTO
A3bIKa B COBPEMEHHYIO 3TIOXY

YK-1, [IK-1




2.3. Pasznennl TUCHUNUINH M BUAbI 3aHATHI

Ounas ¢opma o0yueHus

Ne HaumenoBanue paznena
m/ AyauTopHas Bueayn. | O0vem
1| pabora pabora | B yacax
JI I13/JIP CP Bcero
B TOM B TOM B TOM B TOM
4ucie, qucie, 4ucle, qucie,
JITIT TI3I1IT/ CPIIIT 111
JIPIIIT
1 | JIpeBHeWIINI TTEPUOT UCTOPHH SI3bIKA HA TEPPUTOPHH
2 2 6 10
AHrnmmn
2 | JlpeBHEaHTIIMIACKUH SI3BIK 2 2 6 10
3 | CpenHeaHTIMICKUN S3BIK 2 4 6 12
4 | PanHuii HOBOQHTJIUHUCKHM S3BIK 2 6 6 14
5 | Kitaccnueckuii HOBOAHTTIMMCKHUI SA3BIK 2 6 6 14
6 | CoBpeMeHHBIN aHTIIMHCKUI SI3BIK 2 4 6 12
7 | KonTpoib 36 36
HUmoeo: 12 24 72 108
Bceeo: 12 24 72 108
3aounas popma o0yuenuns
Ne HaumenoBanwue pa3nena
1/ AynuropHas Bueayn. | O6bem
1| pabota pabota | Byacax
JI I13/JIP CPpP Bcero
B TOM B TOM B TOM B TOM
quce, qucie, qucle, qucie,
JITIT T13I111/ CPIIIT 111
JIPIIIT
1 | JApeBHEWIUH IepUOT UCTOPUU SI3bIKA HA TEPPUTOPUHU 5 1 15 18
AHrmun
2 | JlpeBHEaHTIIMHCKUH SI3BIK 1 15 16
3 | CpenHeaHTIMHACKUIA S3BIK 1 15 16
4 | PanHuii HOBOQHTIMHACKHH S3BIK 1 15 16
5 | Kimaccnueckuii HOBOAHTTIUMCKUI SI3BIK 1 15 16
6 | CoBpeMeHHBIN aHTJIMHCKUH SI3BIK 1 16 16
7 | KonTpons 9 9




N

Umoeo:

6 100

108

Bcezo: 2

6 100

108

2.4. Ilaa"bl JeKIHOHHBIX 3AHATHIA

Ounas popma o0yueHust

HaunmenoBanue teM nexkuui

Kon-Bo gacoB B
6 cemecTpe 10 BUIaM
paboThI

B TOM YHCIIC,

JIIIIT

6 cemecTp

JIpeBHENIINI IEpUOol UCTOPUM A3bIKA HA TEPPUTOPUU AHIINU
1. BnusiHue IpeBHEETUIIETCKOM KYJIbTYPBI U SI3bIKA Ha SI3bIKU
HapoJI0B HAa TEPPUTOPUHU bpurtanumu.

2. I'ennslit cocTaB HaceneHust bputanuu - oTpaxkxeHue HCTOPUU
€€ 3acesIeHus.

3. JIpeBHEaHTJIMHCKUE TUATICKTHI.

JIpeBHEAHTIIMICKUI S3BIK

1. JIekcuueckue 3aMMCTBOBaHUS aHIIMNCKOTO S3bIKA IIEPUOJA
PUMCKOM OKKYIIALMH.

2. Jlekcudeckue 3aMMCTBOBAHMSI aHIVIMKMCKOIO s3bIKa IEPUOAA
CaKCOHCKOW OKKYTIAIlMH.

3. JIekcuko-rpaMmaTHyeCcKie 0COOEHHOCTU 109Mbl beoByib(.

CpenHeaHTIMICKUH S3BIK

1. BnusitHue HOpMaHHCKOTO U (PPAHITY3CKOTO HA aHTTTUHCKUN
SI3BIK B OT/ICJIBHBIX chepax 00IIeCTBEHHOM KU3HHU U B
TuTeparype.

2. YcuseHne THaleKTaabHON pa3apo0IeHHOCTH B IIEPHOL
pazBuroro ¢eonanusma (12-15 BB.).

3. PasButue JIOHIOHCKOTO qUAIEKTA.

PanHunii HOBOQHTJIMICKUN SI3BIK

1. Ananu3 kopmyca TEeKCTOB, punucbiBaeMbix [lekcniupy
2. JIeKCUKO-CTUIINCTHYECKUE OCOOCHHOCTH S3bIKa COHETOB U
nbec, npunuceiBaeMeix lekcnmpy.

Kiaccnuecknit HOBOAHTTTHMCKUH SI3BIK

1. Jlekcuka u rpaMMaTHUKa paHHHUX MEYaTHBIX TEKCTOB Ha
TeppuTopun bputanuu

2. CrioBapHbI COCTaB aHIJIMICKOTO SI3bIKa U MYTH €r0 Pa3BUTHSL.
3. Ciion IeKCUYECKUX 3aMMCTBOBAaHMI aHTIIMICKOTO S3BIKA.

CoBpeMEHHBIN AHTTIUUCKUAN SI3BIK

1. CranaapTHBINM aHTTTUHACKUHN S3BIK.
2. JInanexTol aHTJTUHUCKOTO SA3bIKA.

3. CyOuasneKThl aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.




3aounas popma o0yueHust

HaunmenoBanue TeM JeKInit

Kon-Bo gacoB B
6 cemecTpe 10 BUaM
paboThI

B TOM YHCIIC,

JIIIIT

6 cemecTp

JIpeBHENIINI IEpUOJl UCTOPUM SA3bIKA HA TEPPUTOPUM AHIIIUU
1. BiusiHue NpeBHEETUIIETCKON KYJIBTYPhI U A3bIKA HA S3BIKA
HapoJI0B HAa TEPPUTOPUH bpurtanumu.

2. I'ennblit cocTaB HaceneHust bputanun - oTpakxeHue HCTOPUU
€€ 3acelIeHuUs.

3. JIpeBHEaHTIMHCKUE TUATICKTHI.

2.5. IlnaHbl NPaKTHYECKUX 3AHATHI

Ounas ¢popma 00yueHust

HanmeHnoBanue TeM NpakTUYECKUX 3aHITUH

Koi-Bo yacoB B
6 cemecTpe 1o BUAaM pabOThI

B TOM 4YHCIIC,

113 131111

Binsinue KynbTypsl U A3bIKa ApeBHET0 Erunra Ha A3bIK HApOI0B
Ha Tepputopun bputanuu

1. Conepxanue 31eMeHTOB naMsATHUKAa CTOYHXEHIXK U UX CBS3b C
€rUHEeTCKON HepOorIu(pUKOMN.

2. Uneorpaduueckre CUMBOJIBI U TEKCTHI IPEBHEMIINX MOHET Ha
Teppuropun bputanuu.

3. BnusiHue npeBHEeruneTcKkom JIEKCUKY Ha JIEKCUYECKUI coCTaB
OCHOBHOTI'0 00II€Pa3rOBOPHOTO CJI0sl aHIIMHCKOTO SI3BIKA.

JIpeBHEAHTIIMICKUI S3BIK

1. JlatTuHCKHME 3aMMCTBOBAHUS B IMAJIEKTaX aHTJIOB, CAKCOB U
IOTOB.

2. JIaTUHCKHE 3JIEMEHTHI, BOIIE/IINE B JPEBHEAHTIMICKHI SI3BIK
yepe3 KeJIbTCKUE JTUAJIEKTHI.

3. JIaTuHCKHE 3aMMCTBOBaHUS B PETUTHO3HON U IIEPKOBHOM
JIEKCHUKE.

4. Jlexcuka AHTIIOCAKCOHCKOU XPOHHUKHU

CpenHeaHTIMIACKUI S3BIK

1. Pannecpenneanrnuiickuii s3uik (XII B.),

2. Knaccuueckuii cpenneanrnuiickuii s3u1k (X111 - mepBas
nonoBuHa XIV BB.)

3. Io3mHecpenHeanTMiickuii 361K (BTopas mooBuHa XIV-XV
BB.).

4. Jlekcuka KenrepOepuiickux pacckazo Jx. Hoccepa

5. [lerepOoprckast XpoHHUKA KaK WLTIOCTPAIHS OTCYTCTBUSI HOPMBI




B CPEIHEAHTJIMICKOM SI3bIKE.
6. PanHue maMsITHUKY Ha OTIEIBHBIX CPETHEAHTIINACKIX
JTuaneKTax.

PanHunii HOBOQHTJIMICKHI S3BIK

1. Ponb nOHAOHCKOTO AManekTa B GOPMUPOBAHUU AaHTIUHCKOTO
HallMOHAJIBHOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

2. Havano kHUrOne4araHus u ero poJib B GOpMUPOBAHUU
HallMOHAJIBHOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

3. Bimusinue nexcuku u ctuis Kenrepoepuiickux pacckazoB k.
Yoccepa Ha GOPMUPOBAHKE JTUTEPATYPHOTO AHTIIMHCKOTO S3bIKA.

Kiaccrueckuii HOBOAHTTTMMCKUH SI3BIK

1. BiusiHue 1eKCUKO-CTHIMCTUUECKUX 0COOEHHOCTEN TEKCTOB,
npunuckiBaeMbix lllexcriupy Ha popMupoBaHUE TUTEPATYPHOTO
aHTIINHCKOTO S3BIKA.

2. Jlexcuka coHeToB, npunucbiBaeMbix [llexcrnmpy.

3. Jlekcuka nbechwl "T'amiet".

4. Jlekcuka nibechl "/[Ba BepoHma'.

5. U3MeHeHHus CUCTEMBI COTJIACHBIX aHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

CoBpeMEeHHbIN aHTJIUUCKUM SI3BIK

1. Cirou MCKOHHOM M 3aMMCTBOBAHHOU JICKCUKH aHIIUHCKOIO
SI3BIKA.

3 Knaccudukaius cIoeB JISKCHKU aHTIHMHCKOTO SI3bIKA.

2. JlnanekTsl ¥ cyOIMaNeKThl aHTJIUHCKOTO SI3bIKa

3aouHas popma o0yueHnus

HaumeHnoBaHue Tem IMPAKTUYCCKUX 3aHATHH

Kom-Bo yacoB B
6 cemecTpe 1o BH1aM padOThI

I13

B TOM YHCIJIE,
TI3I1I1

BnusiHue KynpTyphl U sA3bIKa JpeBHEro Erunra Ha 361K HapOJ0B
Ha TeppUTOpUH bputanun

1. Conepxanue 2neMeHTOB naMsATHUKAa CTOYHXEHIIK U UX CBS3b C
€TUINEeTCKON NepOrIupUKOI.

2. Uneorpaduueckrie CUMBOIIBI M TEKCThI APEBHEHIINX MOHET Ha
TeppuTopun bpruranuu.

3. BnusiHue IpeBHEETUIIETCKOM JIEKCUKHU Ha JIEKCUYECKHI COCTaB
OCHOBHOTI'0 00I1I€pa3rOBOPHOTO €105l aHITIMHCKOTO SI3BIKA.

JIpeBHEAHTIINICKUN SA3BIK

1. JlaTuHCKME 3aMMCTBOBAHUS B IMAJIEKTaX aHIJIOB, CAKCOB U
IOTOB.

2. JIaTHHCKHE 3JIEMEHTHI, BOIIC/IIINE B IPEBHEAHTITMACKHH SI3BIK
4yepes3 KEeIbTCKUE THATIEKTHI.

3. JlaTMHCKHE 3aMMCTBOBaHUS B PEIMTHO3HOM U TIEPKOBHOM
JIEKCHKE.

4. Jlexcuka AHTIIOCAaKCOHCKOW XPOHHUKHU

CpenHeaHTIMICKU S3bIK
1. Pannecpeaneanrnuiickuii sa3uik (XII B.),
2. Knaccuueckuii cpeaneanrnuiickuii s3pik (X1 - meppast




nosnoBuHa XIV BB.)

3. [No3gHecpeaHeaHrMiickuii 351K (BTOpas monoBuHa XIV-XV
BB.).

4. Jlexcuka Kenrepbepuiickux pacckazos . Hoccepa

5. Ilerepboprekast XpOHUKA KaK WILTIOCTPALUS OTCYTCTBUS HOPMBI
B CPEIHEAHTJIMICKOM SI3BIKE.

6. PanHue maMsITHUKY Ha OTIEIbHBIX CPEAHEAHTIINACKUX
JTMAJICKTaX.

Panuuii HOBOQHTJIMMCKUM SI3BIK

1. Ponb TOHAOHCKOTO AuaiekTa B GOPMUPOBAHUH AaHTIIUHCKOTO
HallMOHAJIBHOTO JINTEPATYpPHOT'O SI3bIKA.

2. Hagano kHUTONIEYaTaHUs U €0 POJib B (HOPMUPOBAHUH
HallMOHAJIBHOTO JINTEPATYpPHOT'O SI3bIKA.

3. Biusinue nexkcuku u ctuist Kenrepoepuiickux pacckazoB JIx.
Yoccepa Ha GopMUPOBaHUE JTUTEPATYPHOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

Knaccuuyeckuii HOBOAHITIMICKUN A3bIK

1. BnusiHue NeKCUKO-CTHIIMCTUYECKMX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB,
npunuckiBaeMbix lllexcriupy Ha popmMupoBaHue IUTEPATYPHOTO
AHTJIMMCKOTO S3bIKA.

2. JIekcuka COHETOB, MpunuchiBaeMbIx Lllekcrmpy.

3. Jlexcuka nbechl "Tamter".

4. Jlekcuka nibechl "J[Ba BepoHna'.

5. I3MeHeHus: CUCTEMBI COTTIACHBIX aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

CoBpeMeHHbIN aHTIIUICKUN S3bIK

1. Ciom MCKOHHOM M 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH aHTIUHCKOrO
SI3BIKA.

3 Kiaccudukanms cioeB JEKCUKH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

2. JInanexTsl U CyOaMaNIeKThl aHTTTUHUCKOTO SI3bIKa

2.6 TlnaHel MPaKTUYECKON MOJTOTOBKU

Ounas ¢popma o0yueHust

HaumeHnoBaHue TeM U 37IeMEHTOB paloT, cBA3aHHbIX ¢ | Popma
Oyayiei npodeccuoHanbHOM e TeNbHOCThIO IIPOBEICHUS
(JITIIT, TT3I1IT,
JIPTIII, CPIII)

Kou-Bo vacoB B
6 cemecTpe

6 cemecTp

JpeBHENIINI IEPUOJ UCTOPUHN SI3bIKA HA TEPPUTOPUU
AHrnmn

[TpoekT «CBsi3b naeorpaduuecKux 3JI€MEHTOB TT3I1IT
namMsATHUKAa CTOYHXEH/IK C ETUIIETCKOU
ueporauduxkon»

ITpoekT «CBs3b uaeorpauuecKux 3J1€eMEHTOB
JPEBHEUIINX aHTJIMCKUX MOHET C €TMIETCKOU
UEepOrIH(PUKOI»

[Ipoekt «Kpurnueckux aHanus pacinpoBKU
Hajanucel apredakTos, HailieHHBIX DIMHIEpCOM
[Tetpu npu packonkax 1899-1900 romos.»




JIpeBHEAHTIIMICKUI S3BIK
[TpoekT «CooTBeTCTBUE JIEKCUKU TT03MBI beoBynbd u
JIEKCUKH COBPEMEHHOTI'O aHIJIMICKOTO SI3BIKa.
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CpenHeaHrTMICKUN S3bIK
[TpoekT «OCOoOEHHOCTH JIEKCUKH, 0003HAYAIOIIEH
reorpauuecKre MOHATUS U COLMATbHBIC OTHOIIICHUS B
AHTJIOCAKCOHCKOM XPOHUKEY.

131111

[IIexkcnupy».

PanHuMii HOBOQHTJIMICKHM S3BIK
[Ipoekt «YpoBeHb 00pa30BaHUs aBTOPA,
paccYMTaHHBIM HA OCHOBE aHAJIM3a JIEKCUKH MHECHI
«/IBa BepoHua», npunucsiBaecMon Lllexcnupy»
[IpoekT «CornuanbHast TPUHAAIICKHOCTH aBTOPA,
BBIYMCIICHHAS] HA OCHOBE aHAJIN3a JIEKCUKHU IIbEChI
«["amitery, npunuceiBaemoit Llekcriupy».
[TpoekT «YpoBeHb reorpaduuecKkux MO3HAHUA aBTOPa,
BBIYHCIICHHBI HAa OCHOBE aHaJIM3a reorpaduaecKux
TEPMHUHOB KOpIyca TEKCTOB, PUITHCHIBAEMbIX

131111

2.7 Tlnanel caMOCTOSATEBHON PabOTHI 00YYArOIIETroCs M0 AUCIUTIINHE (MOJIYIIIO)

Ounas ¢popma 00yueHus

Ha3zBanue pasneinos u
TEM

Buaer
CaMOCTOSITEITbHOM
paboTsl

TpynoemkocTs

dopMHpyeEMBI
e
KOMIIETCHIIUH

Dopmsbl
KOHTPOJIA

pesnetiwuii nepuoo
ucmopuu s1361Ka Ha
meppumopuu Anenuu

Hcropuueckue
yCIIOBUS
(dbopMupoBaHus
M3Yy4aeMOT0 SI3bIKa

N3yuenue
TEOPETUYECKOIO
Marepuasa 1o TeMe
pasnena

YK-1, IIK-1

YcrHbIi onpoc

CocraBienue
rioccapus

VK-1, IIK-1

IIpoBepka
ryoccapus

/lpesneanenutickui
AZBIK

JIekcuueckui cocTaB
u Mopdonorus
JIPEBHEAHTJIMICKOTO
SI3BIKA.

JpeBHeaHTIHIICKHIT
CHUHTAKCHC

N3yuenune
TEOPETUIECKOTO
Marepuasa 1o TeMe
pasnena

VK-1, TIK-1

Tect

IloaroroBka IMPOCKTA

YK-1, IIK-1

[IpoBepka
MIpEe3EHTaluN

Cpeoneanenutickuii
A3bIK

PaszButue

N3yuenune
TEOPETUIECKOTO
MaTepHuaa 1o TeMe
pasznena

VK-1, TIK-1

VYeTHbII onpoc




AHTJIMICKOrO SI3bIKa B

CpEHEaHTJTMUCKUNA
nepuoj. Havamno
DopMHUpOBaHUS
HAI[MOHAJILHOTO
JUTEPATYPHOTO
A3bIKa I[loAroToBKa M0KNaa IIposepka
YK-1, ITIK-1 pedepara
®doHoNornYecKrue u fo Teme
Mopdoornueckue
MU3MEHEHUS
CPEIHEAaHTJIUUCKOTO
A3bIKa
Pannuu
HOBOAQH2IUNUCKUL V3ydenne
A3IK TEOPETHYECKOTO V-1 [IK-1 | Yermsiii onpoc
Marepuaa 1o Teme
doHonoruyeckas
chcTeMa 1 pasjena
opdorpadus B
PaHHEHOBOAHTJIUHCK
Wi epUOI.
Iozroroska k [TuceMenHOE
HoBoanrnuiickue MHUCbMEHHOMY VK-1, IIK-1 TeCTUPOBAHHE
M3MCHCHM:I B TECTUPOBAHUIO
MOP(OJIOTHH H
CHUHTaKCHCE
Knaccuueckuti
HOBOAH2IUUCKUU
A3bIK
YcraHnoBneHue
JIUTEPATYPHOU Usyuenne
HOPMBI B TIEPUO]T .
KHSCCI/ILIGCK(I))FO TEOPETIHECKOTO VK-1, IIK-1 Yernbiii onpoc
AHTJIMHACKOTO A3bIKA Matepuaila ro eme
paszznena
['eorpaduyeckoe
pacnpocTpaHeHue
AHTJIMHCKOTO S3bIKA B
17-20 Bekax.
Cospemennbiii Hsyuenne
AH2IUUCKULL A3bIK TeOpETHHCCKOTO VK-1, TIK-1 YCTHBIH 0mpoc
Marepuana 1o Teme
OCHOBHBIE paszaena
TEHCHIIUY PA3BUTHUS
AHTJIMICKOTO S3bIKA B Toaroroska K VK-1, TTK-1 DK3aMeH

COBPEMEHHYIO 3IIOXY

IK3aMEHY




3aounas popma 00yyeHUs

Ne | HasBanue pasznenos u | Buast Tpynoemkocts | @opMupyemsl | PopMbl
TEM CaMOCTOSITEJIbHOU e KOHTPOJIA
paboThI KOMIIETEHIIUHT
1. | ApesHeriwuii nepuoo Uzyuenue
ucmopuu A3vlKa Ha TEOPETUYECKOTO V CTHBI orpoc
meppumopuu Anenuu 13 YK-1, TIK-1
ppumop MaTepHaa 110 TeEMe
azzena
Hcropuueckue P
A Cocrapienue IIposepka
q)OpMI/IpOBaHI/DI 2 VK-1, TIK-1 roccapus
HA3y4aeMOro S3bIKa rioccapus
2. oL
/lpesneanenutickuii V3ydeHne
A3bIK
TEOPETUUECKOTO
P 10 VK-1, TIK-1 Tecr
N Marepuasna 1o Teme
Jlexcnueckuil cocras
1 MopdoJorus pasieina
JIPEBHEAHTJIMICKOTO
A3BIKA.
- 5 VK-1,TIK-1 |  1lpoBepka
.. OJICOTOBKA MTPOEKTA
JlpeBHeaHT M CK Ui p TIpe3CHTAlNN
CHUHTAKCHC
3. | Cpeoneanenuiickuii Nzyuenue
A3bIK TEOPETUYECKOTO i
Y 10 YK-1, TIK-1 VYcrHblil onpoc
Marepuaa 1no TeMe
PazButue
. pasnena
AHIJIMICKOTO s3bIKa B
CpEIHEaHTJTMUCKUN
nepuon. Hagano
DopMHUpOBaHUS
HallMOHAIBHOTO
JTUTEPATYPHOTO
A3bIKa
T[oroToBKa A0KNaza IIposepxa
DOHONOTUYECKUE U 11O TEMCE
Mophosoruueckue
M3MEHEHUs
CPEIHEAHTTTUICKOTO
A3bIKa
4. | Pannuu
HOBOAH2IUUCKUL V3ydeHne
A3bIK
TEOPETUYECKOTO i
P 10 VK-1, TIK-1 YcrHbIi onpoc
Marepuaia 1no TemMe
®doHoJOrNYecKast
cucTeMa u paszena

ophorpadus B




PaHHEHOBOAHTJIMHCK
WU IIEPUOLL.
[ToaroroBka k [THCcEMEHHOE
HoBoaunrnuiickue MMACbMEHHOMY 5 YK-1, TIK-1 TECTHPOBAHHE
U3MCHCHUA B TECTUPOBAHUIO
MOp(OJIOTHH U
CHUHTaKCHUCe
Knaccuueckuii
HOBOAHNIUICKULL
A3bIK
YcraHoBieHue
JIUTEPaTypHOH H3ydenue
HOPMBI B IIEPHO/] .
KJIACCHYECKOTO 15 VK-1, IIK-1 p
. MaTepuaia 1o Teme
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA
pasnena
I'eorpaduyeckoe
pacrpocTpaHeHue
AHTTIUHCKOTO SI3bIKA B
17-20 Bekax.
. N3yuenue
Coepemennbiii i
. TEOPETUIECKOTO T
AHULCKULL SI3bIK p 6 VK-1, TIK-1 YcTHsli onpoc
Marepuaa 1o Teme
OCHOBHBIE paszzena
TEHJICHLIUU PA3BUTHS
AHTJIMHCKOTO S3bIKA B Iloxroroska k 10 VK-1. [IK-1 OK3ameH
b
COBPEMEHHYIO BIIOXY 9K3aMCHY
2.8. Ilimanbl IpaKTUYECKOH IMOATOTOBKH
Ounas ¢popma o0yueHust
No HaumeHoBaHMe TeM U 5JIEMEHTOB padoT, dopma Kon-Bo uacos B
CBSI3aHHBIX ¢ Oyay1Ieil npogeccuoHanbHON IIPOBEACHUS cemecTpe
JEATEIILHOCTBIO (JITIIT, TT3ITIT,
JIPTIII, CPIIIT)
6 cemecTp
1 | Apesnetiwuii nepuoo ucmopuu a3vika Ha
meppumopuu Anenuu 300 1
Bnustnue kynbTyphl U A3biKa ApeBHero Erunra
Ha SI3BIK HAPOJIOB Ha TeppuTopuu bputanun
1. ConeprkaHue dJIEMEHTOB MaMATHHUKA
CTOYHXEH/I)X U UX CBSI3b C ETUIIETCKOU
i CPIIII 2

UEePOrTH(PUKON.
2. Uneorpadudeckue CUMBOIBI U TEKCTHI
JpeBHEHIINX MOHET Ha TeppUTOpuu bputanuu.




3. BiausiHve npeBHEETUIIETCKOM JIEKCUKH Ha
JIEKCUYECKUHN COCTaB OCHOBHOI'O
00111epa3roBOPHOTO CJI0SI AHTITUHCKOTO SI3bIKA.

Jpesneanenutickuii 361K

[IpoekT «COOTBETCTBHUE JIEKCUKH TTOIMBI
beoByib(h 1 JTEKCUKU COBPEMEHHOTO
AHTJIUUCKOTO SI3BIKaY.

CPIIII

Cpeoneanenuiickuti s3ulK

1. Pannecpeaneanrnuiickuii s3p1k (X1 B.),

2. Knaccuueckuii cpenneanrnuiickuii s3uik (X111
- nepBas nojosuHa XIV BB.)

3. [Mo3gHecpeqHEaHT THIICK U SI3BIK (BTOPAS
nosioBuHa XIV-XV BB.).

4. Jlexcuka Kenrepbepuiickux pacckazoB JIx.
Yoccepa

5. Ilerepboprckast XpoHUKa KaK WILTIOCTPAIUs
OTCYTCTBUSI HOPMBI B CPETHCAHTJINHCKOM SI3BIKE.
6. PanHue mMaMsITHUKY HA OT/ICITHHBIX
CPEHEaHTIMICKIX JINATCKTaX.

TT3I1I1T

CPIIII

Pannuu nogoanznutickuil A3v6lK

[Tpoext «YpoBeHb 00pa3oBaHus aBTOPA,
paccuMTaHHBIA HA OCHOBE aHAJIN3a JICKCUKU
1beCHI «/[Ba BepoHLIa», IPUITHCHIBAEMON
[lexcupy»

[Tpoext «CoumanpHas NpUHAJIEKHOCTh aBTOPA,
BBIUNCJICHHAs] HA OCHOBE aHAJIN3a JIEKCUKH
nbechl «[ ammuery», npunuceiBaemoit Llekcriupy».
[TpoexT «YpoBeHb reorpaguueckux No3HaHUM
aBTOPA, BBIYMCIICHHBIM Ha OCHOBE aHAJIN3a
reorpauuecKux TEPMHUHOB KOpITyca TEKCTOB,
npunuceiBaeMeix lexcrimpyy.
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CPIIII

Knaccuueckuii Hogoaucnutickull A3uiK

1. BnustHue 1eKCUKO-CTHIMCTHYECKUX
0COOEHHOCTEHN TEKCTOB, TPUITUCHIBAEMBIX
[Hekcniupy Ha GOPMUPOBAHHE JTUTEPATYPHOTO
AHTIINHACKOTO SI3BIKA.

2. JIekcuKa COHETOB, MPUIMUCHIBAEMBIX
[lexcnupy.

3. Jlekcuka meecsl "Tamiter".

4. Jlexcuka mibechl "J[Ba BepoHIa'.

5. U3MeHeHHs CUCTEMBI COTJIaCHBIX
AHTIINHACKOTO SI3BIKA.

CPIIII

Cospemennbiii aHeIUUCKULL A3bIK

1. CranapTHBINA aHTTUHCKUH S3BIK.
2. JInaeKThl aHIJIMHACKOTO S3BIKA.
3. CyOimaneKkTsl aHTTTUHCKOTO SI3bIKA.

TT3I1IT

CPIIII




3. OCOBEHHOCTHU OBYYEHMUS UHBAJINJIOB U JIUIL C OB3

ITpu opranuzanuu oOy4eHHUs! CTYJEHTOB C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3/10pPOBbS
(OB3) HEOOXOIUMO YUYUTHIBATH ONIPEICICHHBIC YCIOBUS:

- yueOHbIE 3aHATHS OPTaHU3YIOTCS UCXOJIS U3 ICUXO(PHU3UUECKOTO Pa3BUTHS U COCTOSHHS
3p0poBbs Ml ¢ OB3 coBMecTHO ¢ apyrumu oOydarolMMHca B OOIIMX TIPYyNNax, a TaKxkKe
WH/IMBUYaJIbHO, B COOTBETCTBUH C TpaUKOM MHANBUIAYAIBHBIX 3aHITHM;

- IpU OpraHu3aluM y4eOHBIX 3aHATHH B OOIIMX IpyHIax HCHOJIb3YIOTCS COLMAIbHO-
AKTUBHBIC U pE(IIEKCUBHBIC METOABI O0YUYECHHUsI, TEXHOJIOTHH COLMOKYIBTYPHOU peadMInTalluy C
LEJIBI0 OKa3aHWsA IIOMOLIM B YCTAHOBJIEHUM IOJHOLEHHBIX MEXKIMYHOCTHBIX OTHOILIEHWH,
co3/1aHusI KOM(OPTHOTO IICUXOJIOTMYECKOTO KJIMMAaTa B TPYIIIIE;

- B Iporiecce 00pa30BaTeNIbHON JIEATEIbHOCTH MPUMEHSIOTCS MaTepUAIbHO-TEXHUYECKOE
OCHAILIEHUE, CHEIUAJIN3UpPOBAaHHBIE TEXHUYECKHE CPEJICTBA IpUeMa-lepesayd ydyeOHOMU
uHpopMalMu B JOCTYHHBIX (opMmMax JUIsl CTYACHTOB C pasIMYHBIMM HapyLICHUSIMH,
3JIEKTPOHHBIE 00pa30BaTEIbHbBIE PECYPCHI B 3IalITHPOBAHHBIX (hOopMax.

- obecrieyeHue  CTYAEHTOB  TEKCTaMM  KOHCHEKTOB  (IpU  3aTpyAHEHUH C
KOHCIIEKTUPOBAHUEM);

- HCIIOJIb30BaHHE IPH IPOBEPKE YCBOEHMsI MaTepuana METOAUK, He TpeOYIoLMX
BBITTOJIHEHUSI PYKOMHCHBIX pa0OT WM W3JIOXKEHUS BCIYX (MPH 3aTPYAHEHUSAX C THCHMOM M
pEeubl0) — HaIpUMEp, TECTOBBIX OJIAHKOB.

[Tpu mpoBeneHUN MPOIETYpPhl OLICHUBAHUS PE3YIbTATOB O0YUYECHUSI WHBAIMOB M JIUI] C
OTrPaHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU 3[I0POBbsl 0 JUCLMIIIMHE OOECIEYMBAETCS BBIOJHEHUE
CJICAYIONINX JIOTOJHUTEIBHBIX TPEOOBAaHUN B 3aBUCIMOCTH OT WHAMBHIYATbHBIX OCOOCHHOCTEH
o0yJaromuxcs:

1. MHCTpYKIHMS TO TOPSIAKY MPOBEACHHS MPOIENyphl OLIEHUBAHHS IPEIOCTABISICTCS B
JOCTYNHOU (opme (YCTHO, B NMUCBMEHHOH (opMe, Ha 3JIEKTPOHHOM HOCHTEJE, B IEYaTHOM
(dopMe yBETMUEHHBIM IIPUPTOM U T.I1.);

2. HoctynHass ¢opma MNperocTaBiICHUs 3aJaHUN OLICHOYHBIX CpeACTB (B IeYaTHOMH
¢dopme, B neyaTHOU (hopMe yBeIUUYEHHBIM HIPU(TOM, B (POpPME 37EKTPOHHOTO TOKYMEHTA);

3. JloctynHas ¢opma mpeaocTaBieHHs OTBETOB Ha 3ajJaHus (IMCbMEHHO Ha Oymare,
HaOOp OTBETOB HAa KOMIIBIOTEPE, YCTHO, JIp.).

ITpu HeoOX0AUMOCTH J1J1s1 OOYUAIOIIMXCS ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBbS U
MHBAJIWJIOB TMIpOlLleAypa OLICHUBAHMUSI pE3YyIbTaTOB OOY4YEHHs MO JUCLUUILIIMHE MOXKET
IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

B ocBOCHMM MUCHMITIMHBI WHBAIMIAAMU H JIMIIAMH C OTPAHUYECHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3/10pOBbsI OOJIBIIOE 3HAUEHHE MMEET MHAMBMIyaibHas padota. Ilog uHaMBUAYaTbHON paboTon
nozpazymeBaercs JBe (GOpMbI B3aMMOJEHCTBHS C MpernojaBaTesieM: UHIUBUIyadbHas ydyeOHast
pabota (KOHCYJbTAallMU), T.€. JONOJHHUTEIbHOE pa3bsCHEHHWE Y4eOHOro Marepuaga H
yriayOJeHHOe U3yyeHHe MaTepHaia ¢ TEMU 00y4arolIMMUCS, KOTOPhIE B 3TOM 3aUHTEPECOBAHbI,
U UHAMBUIyalbHas BOCHHTaTeNbHas pabora. VHAMBHIyanbHblE KOHCYJIbTAllMM 1O IMPEIMETY
ABIIAIOTCS  B@XHBIM  (DAKTOPOM, CHOCOOCTBYIOLIMM  WHIAUBUAYyalIM3alUud OOydeHus u
YCTQHOBJICHUIO BOCIMUTATEIbHOIO KOHTaKTa MEXIy INpenojaBareieM U 0O0ydarolumMmcs
WHBAJINIOM WM O0YYaIOLUIUMCS C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3/I0POBBSI.

4. YYEBHO-METOJUYECKOE OBECHEYEHUE CAMOCTOSTEJBHOM
PABOTbBI OBYYAIOIIINXCA

Bo Bpemsi camMOCTOATENbHOW TOATOTOBKM OOy4aemMble MOTYT  TIOJIb30BAThCS
CIIeYIOIIUMHU pecypcaMu ceTu HTepHerT:



1) English Language// https://ciccc.ca/cornerstone-blog/english-language/

2) Discover the History of English Il
https://www.youtube.com/watch?v=aEH2GkuRIHs

3) History of the English language // https://www.itepexam.com/history-of-the-
english-language/

4) The history of English (combined)//
https://www.youtube.com/watch?v=H3r9bOkYW9s

5) Explore the journey of the English language from the Anglo-Saxon till today//
https://www.britannica.com/video/186434/history-language-English

6) History of the English Language// https:/film.britishcouncil.org/resources/film-
archive/history-of-the-english-language

7) 25 maps that explain the history of the English language//
https://www.vox.com/2015/3/3/8053521/25-maps-that-explain-english

8) A History of the English Language (with subtitles)//
https://www.youtube.com/watch?v=eU9pshEkwVE

9) The History of English - Languages: Anglo-Saxon (1/20)//
https://www.youtube.com/watch?v=r9Tfbeqyu2U

10) The Story Of English, In Its Own Words//
https://www.babbel.com/en/magazine/history-of-english/

11) The History of English Language//

https://www.youtube.com/watch?v=0b5dyb1msk0
12) The History of the English Language Explained SIMPLY and EASILY!//
https://www.youtube.com/watch?v=TxEvfK6T0Sc

13) Discover the History of English// https://www.engvid.com/discover-the-
history-of-english/
14) History of the English Language//

https://www.youtube.com/watch?v=NgXgSIk_-RU
15) British History and Culture URL: http://www.british-
history.ru/monarchs/monarchs_tud.html

16) Otkyna mosBuiacs anmmickuii? - Kmsp Bayspu//  https://www-youtube-
com.translate.goog/watch?v=YEaSxhcns7Y &
17) Ucropus AHIJIMMCKOTO SA3bIKa (BuzEO)

http://www.youtube.com/watch?v=26Gb7GQ33-0

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOTI'MHN
HuTepakTuBHBIE 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOIOTHH, UCTIOJIb3YEMbIE B ayIUTOPHBIX 3aHATUSAX U

CaMOCTOSITENIbHOM paboTe 00yyaroumxcs

6. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJIs1 TEKYHIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTH U
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUA

6.1. Opranusanus BXOAHOI0, TeKYIIero 1 NPOMe:KyTOYHOI0 KOHTPOJIsA 00y4eHust


https://www.youtube.com/watch?v=H3r9bOkYW9s
https://www.britannica.com/video/186434/history-language-English
https://www.youtube.com/watch?v=eU9pshEkwVE
https://www.youtube.com/watch?v=r9Tfbeqyu2U
https://www.babbel.com/en/magazine/history-of-english/
https://www.youtube.com/watch?v=0b5dyb1msk0
https://www.youtube.com/watch?v=TxEvfK6T0Sc
http://www.youtube.com/watch?v=26Gb7GQ33-Q

e [IpoBeneHue BXOJAHOTO TECTUPOBAHUS HE MTPElyCMaTPUBAETCS

e Tekyluil KOHTPOJIb — HHAUBUAYAIBHBIN/ (PPOHTANIBHBIN OMPOC, MPOBEPKA MOATOTOBICHHOTO
acce, JoKIana

e [IpomexyTouHas arTecTaius — 3K3aMeH

Ipumep:
Tembl 17151 IPOBeIeHUS TEKYIIEro KOHTPOJIS 3HAHM

TeMbl 17151 TOATOTOBKU JIOKJIA/I0B C MIPE3CHTALINEH

. Subject and aims of the history of English Language.

. Linguistic Features of the Germanic Languages.

. Old English Period in the History of the English Language.

. The old English dialects.

. Old English Written Records.

. The Middle English Period most prominent author's biography.
. Middle English Period in the History of the English Language.
. Middle English Written Records.

. New English Period in the History of the English Language.

OO NO O WN PR

OTBeTUTH Ha BOIIPOCHI:

1. What is the object, the subject and aim of the History of the English Language?

2. What disciplines is the History of the English Language interconnected with?

3. Name the main periods in the language evolution.

4. Describe the linguistic features of the Germanic Languages (word stress, main tendencies in
vowel changes, First Consonant Shift (Grimm’s Law), grammatical features.

5. What languages were spoken in the British Isles prior to the Germanic invasion?

6. Name the old English dialects.

7. What old English written records do you know?

8. What was the most important dialect in the Middle English period?

9. Who was the most prominent author of the Middle English Period?

10. Can the evolution of language be controlled by man?

11. Recall the efforts made in the “Normalization period” to stop the changes and improve the
language.

[TprMep KOHTPOJIBHOTO TECTUPOBAHHUS

I. Choose the most suitable option:
1. What is the subject of The History of the English Language?

a. the English Language itself, its phonetic, grammatical and lexical aspects;

b. the changes in the grammatical system, vocabulary, phonetic structure and spelling of the
language at different stages of the development of the language;

c. the historical background.

2. What century are the earliest written records in English are dated in?

a.inthe 7" century;  b. in the 3 or 4" centuries A.D; c. inthe 3™ or 4™ centuries B.C.



3. The diachronical approach to the study of the language implies:

a. the study of all periods in the history of the development of a language all together;

b. the study of a certain period in the history of the development of a language within fixed time
boundaries;

c. the study of different functional varieties of a language (different dialects of this period).

4. Which of the following was not the period of the history of the English language?

a. Old English Period; b. Modern English Period, c¢. Medium English Period

5. Which of the events did not happen during the Old English Period?

a. Celtic Invasion, b. Norman Conquest, c. Introduction of Christianity

[op)

. When did the English Iangua%e become the official language of the country?
.16M — 17" centuries,  b. 15" century,  c. 14" century.

b

. Who inhabited the British Isles during the Old English Period?

. Celts, b. Anglo-Saxons, c. Normans, d. Scandinavians (Danes)

. Expansion of the British Empire happened in...

. Modern English Period, b. New English Period,  c. Middle English Period

L oo

Ne)

. English belongs to...
a. North Germanic Languages, b. West Germanic Languages, c. East Germanic Languages.

10. What was characteristic of Proto-Germanic languages?

a. fixed stress, b. free stress, c. dynamic stress (force, breath stress)

11. Which law discovered the existence of regular correspondence between Indo-European (IE)
and German consonants?

a. First Consonant Shift (Grimm’s Law), b. Verner’s Law

12. Which old English dialect became the bookish type of language?

a. Kentish, b. Northumbrian, c. West Saxon

13. Runic Alphabet was characteristic of...

a. Old English Period, b. Middle English Period, c. Ancient English Period

14. “Beowulf” is the written record of...
a. Old English Period, b. Middle English Period, c. Ancient English Period

15. Who strengthened feudal system and royal power?
a. Earl Harold Godwinson, b. William the Conqueror, c. King Edward the Confessor

16. Which language was used in the king’s court, in the law courts, in the church, in the army, by
the nobles in the south of England during the Middle English period?

a. French, b. English, c. Latin

17. Which dialect became literary language during the Middle English period?
a. Kentish Dialect, b. East Saxon Dialect, c. London Dialect

18. Who was the most prominent author of the Middle English period?
a. Cedmon, b. Cynewulf c. Geoffrey Chaucer



19. Put the following tribes in the order they appeared on the British Isles:
a. The Picts, b. The Beaker Falk, c. the Iberians, d. the Celts

6.2. TemaTuka pedepaToB

1. Pa3BuTHE aHTIIMICKOTO SA3bIKA B CPETHEAHTIIMUCKUIN TTEPUOI.

2.Havano ®opmupoBaHus HALIMOHAIBHOI'O JINTEPATYPHOTO SI3bIKA
3.®onHosornueckue u MOp(HOIOTHIECKUE U3MEHEHHUS CPETHCAHTIIUHCKOTO SI3bIKa

6.3 TeMmaTnka HAaNMCAHUS dcCe

. [laMATHUKM pyHHYECKOTO MUCbMA B AHIJINU.

. Koponp Maxos I u aBTopuszoBanHas Bepcusi bubnuu.

. Bmusnue «KenrepOepuiickux pacckazos» J[x. Hocepa Ha pa3BUTHE aHIJIMICKOTO SA3BIKA.
[TerepOoprckast XpoHHKa - WIUTFOCTPALUs OTCYTCTBUSL HOPMBI B CPEHEAHTIIMHCKOM SI3bIKE.

. bubmms Jxona Yuknuda.

. SI3pIK coHeTOB, MpunuchiBaeMbIx Llexcnupy.

. Yunpam KoKCTOH - aHITIMICKHN IEPBOIIEYaTHUK.

. OTpakeHue JIOHZOHCKOT0 ¥ KEHTCKOI'0 JUAJIEKTa B KHUrax Yuibsama KakcroHa.

. @yHKIIMOHAJIbHAsl YHUBEPCAIbHOCTh HOBOAHTJIMICKOTO A3BIKA.
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6.4. TemaTHKAa MOATOTOBKHU MPOEKTOB.

1. I'paMMaTHUYECKHi CTPOH CPETHEAHTIIMICKOTO s3bIKa

2. Jlexcuka Kentepoepuiickux paccka3os [Ix. Hoccepa

3. BnusHue HOpMaHHCKOTO M (PPaHIIy3CKOTO Ha AHTVIMACKHHA $3BIK B OTAEIBHBIX cdepax
00I11IeCTBEHHOM KU3HU U B JIUTEpaAType.

4. PazButre JIOHJOHCKOTO AMAJIEKTa B CPEIHEAHTIIMICKYIO SIIOXY

5. @oHoorHYecKrue U MOP(POTOTHICCKIE H3MEHEHHSI CPETHCAHTIMACKOTO S3bIKa

6. Pa3BuTHe aHTTTUHCKOTO S3bIKA B CPEIHEAHTIIMICKUIN TIEpUO/I.

7. I'pammaTrdeckue 0COOEHHOCTH aHTIIMHUCKOTO SI3bIKA B CPEAHEAHTIIUUCKYIO ATIOXY.

6.5. KypcoBasi padoTa — He IpeIyCMOTpEeHA

6.6. Bonmpochl K 3K3aMeHy

. Ileppoau3zanus ICTOPUM aHIVIMHACKOTO SA3bIKA.
. IpeBHEAHTIIMICKNI TEPUOJT UCTOPUH AHTJIMICKOTO S3BIKA.
. BnusiHne erunerckoil nepornupuKy Ha HaAMKMCH MOHET 1 MOHYMEHTOB AHIJIHH.
. [TaMATHUKH JIATHHCKOW MMCbMEHHOCTH B AHIJIUU.
. JIexcuka u conepkanue AHIIIO-CaKCOHCKOW XPOHHUKHU.
[TeTrepboprckast XpoHHKA - WILTIOCTPALMs OTCYTCTBUSL HOPMBI B CPETHEAHTIINHCKOM SI3bIKE.
. YribsiM K3KCTOH - aHIIMKACKHUN NTEPBONEYaTHHK.
. OTpaxkeHue JJOHJOHCKOTO M KEHTCKOTO AMAJIEKTa B KHATax Y wibsima KakcToHa.
. Ileproapl pa3BUTHSA aHIIIMICKOTO si3bIKa B CpeJHUE BEKA.
. Oco0eHHOCTH HOBOAHTJIMICKOTO S3BIKA.
. Kopons Naxos I u aBTOpr3oBannas Bepcusi bubiamu.
10. BiusHME CaKCOHCKOTO M HOPMAHHCKOTO 3aBOEBAaHUS Ha DPAa3BUTHE AHIJIMICKOTO S3bIKA.
11. Bnusaue «Kentepbepuiickux pacckazoB» Jlx. Hocepa Ha pa3BUTHE aHTIIMICKOTO SI3BIKA.
12. bubnus Ixona Yukmuda.
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13. Bnusiaue ppaHITy3cKOro Ha aHTTTUHCKUN S3BIK B cepax OOMIECTBEHHOM KU3HH U
JuTeparype.

14. S3bik conetoB, npunuckiBaeMbix lllexcnupy.

15. Cnou JIeKCUKHU B MPOU3BEICHUX, MpUunrchiBaeMbIx Lllexcnupy.

16. Knaccuduxarus cioeB JEKCUKH aHTJIMACKOTO S3bIKA.

17. UnpoeBponeiickue 3auMCTBOBaHUS aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

18. CxanauHaBCKHUE 3aMMCTBOBAHUS QHTJIMICKOIO SI35IKA.

19. Jlekcuueckue ¥ reHeTHYECKHE CIe/bl epecesieHus] HapoA0B Ha TEPPUTOPUIO AHTIIHH
20. O6merepMaHCcKie 3aMMCTBOBAHUS JICKCUKA aHTTTUHCKOTO SI3bIKA.

22. ®opmupoBaHUE MHUCBMEHHOTO M YCTHOTO CTAH/IAPTOB AHTJIMHCKOTO S3bIKA.

23. CoBpeMEHHbIE BApUAHThI AHTTIUICKOTO SI3bIKA.

24. JlnaneKkTbl COBPEMEHHOT0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

6.7. KoHTpo/Ib 0CBOEHHSI KOMIIETEHIH

Bun xontposs KoHntposnmpyemsbie TeMbI KomMnerennumn, KOMIOHEHTHI
(pa3znensl) KOTOPBIX KOHTPOJIUPYIOTCS

WHauBuyanbHbINA OIIPOC 1,3,45,6 IIK-1, YK-1

TecTtupoBaHue 2,4 IIK-1, YK-1

7. YYEBHO-METOJUYECKOE ¥ HH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHMSI
YYEBHOM JUCLUAILTUHBI

7.1. OcHoBHAas JUTEpPaTypa
1. iBanoB A.B. HMctopus aHTIIMICKOTO s3bIKa. TecThl. YueOHoe mocobue i OakanaBpuaTa u
maructpatypsl. - M.: FOpaiit, 2019. - 221 c¢. URL https://urait.ru/book/istoriya-angliyskogo-
yazyka-testy-415222
2. Tepenun A. B. Ucropus aHTTIMHCKOTO S3bIKA : YYEOHHUK U MPAKTUKYM JJIsl By30B . — M. :

FOpaiit, 2019. — 212 ¢. — URL.: ttps://urait.ru/index.php/bcode/ 441983

7.2. lonoiHATEIbHASA JIUTEPaTypa

1. Apakun B.JI. Mcropus anrnuiickoro si3bika [DnekTpoHHsIi pecype] / B.A. Apakus. - 3-e u3f.,
ucrp. - M. : ®usmariurt, 2009. - http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=76767

2. lllanomaukoBa 1.B. McTtopust anrmuiickoro si3pika [ DIEeKTPOHHBIN pecypc] : yueb. mocobue /
W. B. lllanomaukoBa. - 2-e u31., crepeotu. - M.: ®JIMHTA, 2011.
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book_id=93457

7.3. UHuTepHET-pecypchbI:

1) HUcropus aHTJIMHCKOTO sI3bIKA (BumEO)
http://www.youtube.com/watch?v=26Gb7GQ33-Q
2) http://en.wikipedia.org/wiki/History of the English_language
3) Dnekrtponnas oubnmmorexa PI'B.http://www.rsl.ru/ru/s2/s101/
4) http://yazykoznanie.ru/content/view/46/234/
5) http://www.oxforddictionaries.com/words/the-history-of-english
6) http://www.englishclub.com/english-language-history.htm
7) British History and Culture / [Onekrponnsiii pecypc] URL: http://www.british-

history.ru/monarchs/monarchs tud.html
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7.8.MeToanuyecKue yKa3aHUsi © MATEPUAJIbI 10 BUIaM 3aHATHI

TexcTel o TeMe COBpEMEHHBIN aHTITMICKUI S3bIK

https://metro.co.uk/2021/02/15/disrespect-for-the-welsh-language-in-the-uk-needs-to-stop-
14048261/

My family has the freedom to communicate in not one but two languages — English and Welsh.
But I was shocked to learn last week that Welsh is still listed as a ‘foreign language’ on the UK
Government’s website. Especially since Welsh is one of Britain’s oldest languages, derived from
the ancient Brythonic and spoken long before the Roman occupation. Unfortunately, this
invalidation is nothing new. In 1847, a government commissioned report by the Treachery of the
Blue Books condemned ‘the evil of the Welsh language’ as ‘a manifold barrier to the moral
progress and commercial prosperity of the people’. It’s important to acknowledge that Wales
was the very first country to be colonized by England, first by Edward I in the 13th century and
then incorporated into the kingdom by Henry VIII in the 16th century. Perhaps it’s this historical
oppression that means English people feel comfortable insinuating their superiority. I can’t count
how many times English folk have jeered about my ‘dead language’. Throughout the 19th
century, schoolchildren caught speaking Welsh were forced to wear a wooden plaque reading
‘W.N.’, or Welsh Not, around their necks. The child left wearing it at the end of the day was
physically and psychologically abused, beaten or punished in some way as well as shamed for
using their mother tongue. Fuelled by anti-Welsh sentiment from England, the Welsh even came
to oppress and disrespect themselves. In 1965 the village of Capel Celyn — one of the country’s
last exclusively Welsh speaking communities — was flooded to provide Liverpool with drinking
water, despite 35 out of 36 Welsh MPs (the other neglected to vote) opposing the plan. Yet
again, Welsh wants and needs were oppressed by England. Perhaps this deep-seated stigma is
what made me embarrassed to speak Welsh as a teenager. | have had friends and boyfriends to
whom I only spoke in English despite Welsh being our first language, and I definitely wouldn’t
admit to enjoying Welsh TV, music, books or plays. That stuff was ‘lame’. one’s sins. But
disrespect towards Celtic languages is rife, with Welsh in particular considered a free for all. We
saw it last March when Snickers UK tweeted a thread beginning ‘a place in Wales or someone
sat on a keyboard?’ and last month McDonald’s fell foul of Welsh-language policies by
neglecting to provide bilingual translations on digital signs at a restaurant in Caernarfon.
Meanwhile the Telegraph tweeted about the ‘reintroduction’ of the Welsh language, as if we
hadn’t already been speaking it this whole time. We saw it when a language expert was left
‘speechless’ when asked by Sky News on UNESCO Mother Tongue Day last year whether
Welsh was the most ‘pointless’ language. Considered as a whole, this ‘banter’ becomes
symptomatic of a wider ignorance and bigotry. We see it when English people emigrate to Wales
and complain when only Welsh speakers qualify for jobs (to that, I say: when we’re in Wales, we
deserve to communicate in whichever language we prefer). We see it when you don’t make the
effort to pronounce our names correctly. We see it when you buy rural holiday homes and
change traditional property names into English, not only erasing our history but driving property
costs up and young people away — which in turn decimates Welsh-speaking communities. Things
do seem to be changing, slowly. During the pandemic Welsh became the fastest growing
language on Duolingo in the UK, perhaps a lack of foreign travel piquing curiosity of what’s
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closer to home; a Tesco Christmas advert delighted viewers with its nod to the Welsh language;
and we were pleasantly surprised by I’'m A Celebrity’s careful handling of the language, even
going so far as to build a task around Welsh-English translations. Over in Hollywood, Keanu
Reeves learnt some Welsh on a gaming podcast while Rob McElhenney communicated with fans
in Welsh following his takeover of Wrexham FC alongside Ryan Reynolds. And can we take a
moment to appreciate Carol Vorderman absolutely smashing the Welsh weather forecast?

https://englishlive.ef.com/blog/english-in-the-real-world/rough-guide-british-dialects/

Quite a number of languages are spoken in the United Kingdom. The only language with de
jure official status anywhere in the UK is Welsh, though it only has that status in Wales. [Since |
first wrote this answer, it seems English has joined it as an official language in Wales.] Other
living languages native to Britain include Scots, Scottish Gaelic, Cornish practically died a
couple of centuries ago, but was kept alive to some extent by second language speakers, and
continues to be spoken today. Cumbric, a sister to Welsh and Cornish, was spoken in Northern
England and Southern Scotland, but died a millennium or more ago. The official language of
Great Britain is English, with approximately 98% of people speaking it. However, there is a
large proportion of people in Wales who speak Welsh as a first language (approximately
70,000), making it one of the official languages of Great Britain (in Wales specifically, however
as Wales is a principality of Great Britain it is one of the official languages of the country) There
are several other languages spoken in the U.K., including Welsh, Gaelic, Scots, Scottish Gaelic,
Cornish and Manx (spoken on the Isle of Man, which I'm informed by Alison Hill to be a Crown
Dependency, not a part of the U.K.). That said, all of these locally-spoken languages are dying
out. The same can be said for the many dialects in the U.K.

Types of British Accents. Cockney. This is one of the UK’s most famous dialects, and it goes
hand in hand with London. It came about as the dialect of the London working classes,
especially in the poorer East End of the city. The Cockney dialect also gave us Rhyming Slang,
and you can still hear plenty of market traders round the East End shouting out in Cockney from
their stalls. With the Cockney accent there are lots of ‘glottal stops’, and the ‘th’ sound
frequently changes to an ‘f” sound. There have also been some famously terrible attempts at the
Cockney dialect — here’s Dick Van Dyke to show you how not to do it!

Estuary English Here’s another dialect that is London-based. The ‘Estuary’ in question is the
Thames Estuary, and this dialect is spoken by people who live along its stretch. It’s now
becoming one of the most widely spoken accents down south. It’s not as posh as RP, but it’s not
as ‘common’ as Cockney. Here’s a little video guide to teach you more!

Yorkshire. Yorkshire is a big county in England, and lots of people speak with a variation of the
Yorkshire dialect as a result. Known as ‘God’s Own County’, Yorkshire has a delicious dialect.
One of the biggest difference between this dialect and RP is that words ending in an ‘ee’ sound,
like ‘nasty’, are pronounced with an ‘eh’ sound, like ‘nasteh’.

Northern Irish. The Northern Irish accent is quite a beautiful one, and a strong one too. The first
thing you’ll probably notice about Northern Irish is how many letters seem to be missing from
words when people speak it. For example, ‘Northern Irish’ would be pronounced more like
‘Nor’n Ir’sh’! Here are some great tips.
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Scottish. The Scottish dialect varies hugely from city to city, town to town, and becomes
increasingly like the Irish accent in the Western Isles, and increasingly like Nordic languages in
the islands to the far north. The more remote the area, the stronger the accent seems to become,
so people from the Shetland Islands can be hard to understand at first. And Glaswegian can be
tricky too — even for Scots themselves!

Brummie If you come from Birmingham, you’ll speak the Brummie dialect — like Ozzy
Osbourne. He may have been living in LA for years, but he hasn’t lost his accent — which goes to
show just how strong this dialect is. It’s quite soft, and elastic, and lumpy sounding!

Scouse. If you come from Liverpool, like John, Paul, Ringo and George, then you’ll speak
Scouse. The Liverpudlian accent is one of the most famous British regional accents thanks to the
Beatles, and it’s a very nasal dialect that can be hard to copy at first!

Geordie. People from Newcastle speak the Geordie dialect, and they’re called Geordies too.
One of the biggest differences between Geordie and RP is that the ‘r’s at the end of words aren’t
pronounced, and tend to be pronounced as ‘ah’ instead. So a word like ‘sugar’ becomes ‘sug-ah’.
And a word like, say, ‘Space Centre’ becomes ‘Space Cent-ah’!

Texctsl 0 TeMe [IpeBHEAHTIMICKUN A3BIK

In 2020, Beowulf poem has no correct translation in English. J.R.R. Tolkien, the Professor of
Anglo-Saxon at the University of Oxford, had himself attempted a prose translation of Beowulf
in 1925-1926, 1939-1940. But he abandoned it, dissatisfied. In 2014, it was published
posthumously, edited by his son Christopher Tolkien as Beowulf: A Translation and
Commentary. Tolkien points out that the language used by the Beowulf poet was archaic, and
the choice of words was at the time recognizably poetic. Some terms present special problems;
the Beowulf poet uses at least ten synonyms for the word 'man’, from wer (as in werewolf, a
man-wolf) and beorn to leod and mann; Tolkien writes that in heroic verse there were over 25
terms that could at a stretch be used to mean 'man’, including words like eorl (a nobleman, like
‘earl’); cniht (a young man, like 'knight’); degn (a servant, like 'thain’); or wiga (a warrior).
This are lines 418-455 translation into French



Fyesl forth geswid,
flota waes on ythum,
420 bt under heorge ;
beornas gearwe
on stefn stigon ;
stredimas wondon,
sund with samde ;
seegas biaeron
in bearm nacan
heorble fractwe.
giith=searo zeato-lic ;
suman nt-seafon,
430 weras on wil=sith,
wtda hundenne.
we-wil thie ofer wites-holn,
winde ge-fysed,
NG Ghani-lieals,
fuzle ge-licost,
oth thaet ymb dn-tid
athres dogores,
wunden stefon
ae-widen haefde.
440 ‘Thaet tha hthende
fand ;.'c-sai\\‘on.
brim-chifu Wican,
beorgas sleipe,
side she-nnessas
tha waes sund hiden
edletes act ende :
thanon sip hrathe
Wedera ledde
on wing stizon ;
450 sie-wudu sieldon,
syrcan hrysedon,
aith-ge-wiiedo ;
gode thaneedon
thaes the him ythdade
eathe wurdon.

Le lemps passa, el le vaisseau
flottait sur les vagues, < sous une
montagne ; les hardis guerriers
s‘avancaient sar la proue. Hs tour-
billonnaient dans les  courants,
luttatent en mer contre les sables :
les hommes porlaient au corur de
la liarque, les brillants ornements,
leurs liéres armures de zuerre, s
vamaient & l'envi, . . . . .

v+« o« o+« pour achever
le voyaze dont ils sonhailaient le
tevme. Puis semblable & un oisea.
le navire cercle 'dcume, porssé
par e venl, bondissail sur les
vagues profondes de 14 mer, jus-
quit a premidie heare environ
du secoml jour, oit ful wecomplie
la traversée par le vaissean & ln
prouc couronnde : alors les voya-
geurs puren!  voir Ia lerre, les
falaises ot les montagnes abraples
qui biallaient, el les prowontoires
indéfiniz, Done La omer avit élé
franchie, ot ils éatent au boul de
feurs peines. De Ta, rapidessent,
ves lommmnes  de Powest savan-
cérent sur les plaines: ils rangdé-
rent leurs rnes, laissérent leurs
volles de nailles, el lears armunres
de cuerve ;s ils remercierent Dicuw,
de ce que les voies des vagues
lewr avarent elé facifes. Du haut
de L moraille, le zuetlear des

Beowulf is an epic poem. It has no title and is named by the main hero’s name. It is written
in Saxon language politically correctly called «West Saxon dialect». This language has nothing
to do with English. The Duchy of Saxony was situated in the north of Germany (cities Dresden,
Hamburg). In 2020 there were no adequate translation of the poem. The first complete
interpretation was made in 1837. In 2014, an interpretation was published which was made by
J.R.R. Tolkien. The date of composition is not known. The manuscript is written on paper first
invented in China in 1251, and first produced in Italy in 1275. The dating for the manuscript’s
text is that it is not written in two columns on a page. The oldest texts have 2 columns on a page
(for example, the Dead Sea scrolls 200-400 AD).



Beowulf has only one column on one page. It may be written after 1303

https://heorot.dk/beowulf-rede-text.html

An untitled poem of 3182 lines. The main character Beowulf represents the people of "Get", not
the English (Béowulf Géata; line 1191). The geographical name "Gothenburg" shows the
territory where the ancient "Getts" lived. They were located on the shore of the North Sea 255
kilometers south of the city of Oslo.


https://heorot.dk/beowulf-rede-text.html
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The island of Gotland in the Baltic Sea is also the land of the ancient Goths. The surname of the
German poet Goethe also speaks of the Geta people. The Getae were the forerunners of the
North Germans "Saxons" and spoke the Saxon language. The Geth are not the British, but the
occupiers in the British Isles. Their language cannot be "old English”. The code name Old
English (old English) is similar to the name "old Ukrainian” to denote the Turkish language,
which was on the lands of Ukraine before the conquest of these lands by Suvorov and Potemkin.

The characters of the poem Beowulf are taken from the Bible. The Latin endings of nouns
show that the text was composed by monks who knew Latin, when the Old Testament of the
Bible had already been translated into Latin. There are geographical names that show the
existence of the states of the Franks, Finns, Frieslands. There is already Wales. (Welses, line
897; Franna, line 1210; Finnes, line 1081; Frysland, line 1125; Frésna land, line 2915). This is
the late time of the Middle Ages, which can only be the beginning of the 14th century. The
aristocratic title of Beowulf "earl" (eorl Béowulfes, line 795) indicates the late Middle Ages,
when captured England became part of the ducate of Normandy, led by the Grand Duke, to
whom the earls were subordinate locally. For example, Earl Edward de Vere, 17th Earl of
Oxford ("the secret Shakespeare" - the author of the first 25 plays before his death in 1604) was a
descendant of an associate of William the Conqueror. Among the six earls, he carried a canopy
over the coffin of Elizabeth the 1st in 1603. The text of the poem reflects the state system after
the Norman conquest of 1302 (the 1066th month of the calendar AD from 12/28/1262) The text
mentions the position of "Judge E" (&schere, Esher, Judge E; line 1323). The judge was
appointed "overseer" over the earls - heads of local executive authorities. This is the system after
the Norman conquest.

The vocabulary of the poem does not correspond to the English language by 99%. Only
the union "ond" is similar, which in English is represented by the word "and". The grammar of
the language does not correspond to English grammar. There is a paradigm of noun endings: a, e,
um; which is not in English. For example, Gdata 1éoda (page 205), Gdata 1éode (page 362)
Géotena léode (page 442) Deniga 1€éodum (page 389) There is a paradigm of noun endings: e, es.
For example, Béowulf (p. 343) Béowulfe (p. 623) Béowulfes (p. 795)

The characters of the poem have names that the English never had:
The Biblical Cain (line 107)
The Biblical Abel (line 108)
Geatum (p. 195) - Get (the ending of the Latin noun is um)



Géata léoda (p.205) - Geta people (Russian ending — a)

Wedera 1éode (p. 225) - Vedera warriors (Russian ending — a)

Dena (p. 241) - Dena (Russian ending — a) allegedly Denmark, "given"
Higelaces (p. 261) - Higelac (Latin ending - es)

Healfdenes (p. 268) - Helfden (Latin ending - es)

Deniga (p. 271) - Deniga (Russian ending - a)

AEGHW Zpres (p. 287) - Egvepr (Latin ending - es) boar - bull in Russian
Grendles (ctp. 384) - I'pern (OKOHUAHHE JTATHHCKOTO SA3BIKA - S)

East-Dena (ctp. 392) — BocTouHble JeHbI

Heorotes (ctp. 403) — XeopoT (OKOHYaHME JIATUHCKOTO SI3bIKA - €S)
Beorht-Dena (ctp. 427) Beopxt — Jlena

Géotena 1éode (cTp. 442) BouHbI ['eoTeHA (pyCCKHE OKOHUAHUE — A, €)
Wilfingum (ctp. 461) — Buniurs (okoHYaHHE CYIIECTBUTEIBLHOTO JATUHCKOTO sI3bIKa - UM)
Suod-Dena folc (ctp. 463) — Hapon rosxHOrO JI9HA

Heorote (ctp. 475) — XeopoT (pycckrue OKOHYAHUE — €)

Béowulfe (ctp. 623) — beoBynbdy (pycckre OKOHYaHUE — €)

Nord-Denum (ctp. 873) ceBepubic JIcHBI (JJATHHCKOE OKOHYAHKE - UM)

eorl Béowulfes (ctp. 795) - spia beoByibd (OKOHUAHHE JTATHHCKOTO SA3bIKa - €S)
Denum (ctp. 823) - JleHsl (JITaTHHCKOE OKOHYAHHE - UM)

Hwilum cyninges (ctp. 867) — k€aur XBuiryM (JJaTHHCKHE OKOHYaHUS — UM, €S)
Sigemunde (ctp. 875) — CurmyHz

Fitela (ctp. 879) — ®urena (pycckoe OKOHYAHUE — )

Welses (ctp. 897) — Yaunbe (TaTHHCKHE OKOHYAHHS — UM, €S)

Hoéces dohtor (ctp. 1076) - nous Xoma (OKOHUAHHE JATHHCKOTO S3bIKa - €S)
Finnes (ctp. 1081) — ®uHHbI (OKOHYAHKE JTATHHCKOTO SA3bIKA - €S)

Hengeste (ctp. 1083) — Xenrect (pycckue OKOHYaHHE — €)

Folcwaldan sunu (ctp. 1089) ceiny @osbKkBanb/iaHa pPYCCKOE CIOBO «ChIH» (OKOHYAHUE — Y)
Frysna (ctp. 1104) — ®pucna (pycckoe OKOHYaAHUE — a)

Hildeburh (ctp. 1114) — Xunpaedypx

Hneefes (ctp. 1114) — X3¢ (JaTHHCKOE OKOHYAHHE — €S)

Frysland (ctp. 1125) — ®pucnann

Hunlafing (ctp. 1143) — Xynnapuur

Gudlaf ond Oslaf (ctp. 1148) — I'ymmad u Ocnad

Hunferp (ctp. 1165) — Xynbepn

Hréodric ond Hrodmund (ctp. 1189) — Xpeapuk u XpoamyHn

Béowulf Géata (ctp. 1191) — beoBynndh nHapona ['ata

Héma (ctp. 1198) — Xama (pycckoe OKOHYaHHE — a)

Eormenrices (ctp. 1201) - Eopmenpwuil (JTaTHHCKOE OKOHYaHHUE — €S)

Francna (ctp. 1210) — ®pankHa, cTpaHa GppaHKoB

Grendles modor (ctp. 1282) - matb ['penjyt, nepcuackoe caoBo «Moaap» - MaThb
Alfwalda (ctp. 1314) — AnbpdBainba (pycckoe OKOHYaHHUE — a)
Aschere (ctp. 1323) — cyapsa D, Dump (D - udp — 310 cyapsa ). CinoBo nmpud CoCTOUT U3
KOpHs (13p) U okoHuaHus (ud). KomepHas ena — 370 coOTBETCTBYIOMIAs 3aKOHY €/1a (KO-1113D).
Frésna land (ctp. 2915) — 3emnsa ®@pecna (Ppucnanams)

Merewioingas (ctp. 2921) — MepoBUHIH (JIATHHCKOE OKOHYAHKE — aS)

Swoéna ond Géata (ctp. 2946) — CBOHBI ¥ ['9ThI, IIBEBI M MITHI



8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIUIIJINHbI

Ne i/

HanmenoBanue 000py0BaHHBIX YI€OHBIX
KaOMHETOB, JabopaTopuit

[lepeuennr 000pya0BaHUS U TEXHUUYECKUX
CpeAcTB 00yUYeHHS

KoMnbroTepHslii Kiace
Aynurtopus 302

11 xommbroTepoB CHCTEMHBIN OJIOK:
[Mporieccop Intel(R) Core(TM) i3-2100 CPU @
3.10GHz

4096 Mb O3Y

HDD O6wem: 320 I'b

Mounutop Acer P206HL - 20 nroiimoB
AkycThueckas cucteMa Sven
WutepaktuBHas qocka Smart Board
[TpoexTop Epson EH-TW535W

1. 9bC HOBb

2. Dnextponnsiii katanor AUBC «MARK —
SQL»

3. DnexkTponHas oubnuoreka MI'TDOY

4. JluaraoHHBINA KaOUHET

Jlexumonnas aynuropus
Aynautopus 304

Cucremnbslii 6510k: [Ipoueccop Intel(R)
Core(TM) i3-2100 CPU @ 3.10GHz
4096 Mb O3Y

HDD O6wem: 320 I'b

Momnwutop Acer P206HL - 20 mroiimoB
AkycThueckas cucteMa Sven
WutepaktuBHast nocka Smart Board
[TpoexTop Epson EH-TW535W

1. 3bC HOBb

2. Onextponnslii kataor AUBC «MARK —
SQL»

3. DnexkTponHas oubnuoreka MI'TOY

Aynurtopus 511

CucreMHBII OJIOK:

[Mporieccop Intel(R) Core(TM) i3-2100 CPU @
3.10GHz 4096 Mb O3Y HDD O6bem: 320 I'b
Monutop Acer P206HL - 20 mroiimoB
AkycThueckas cucteMa Sven

WuTepaxkTuBHas nocka Smart Board
ITpoexTop Epson EH-TW535W

1. 9bC HOBb

2. Onextponnslii katanor AUBC «MARK —
SQL»

3. DnekTponHas oubnmoreka MI'TDOY

Ayamtopun 309, 310, 311, 410, 411, 412

[TpoekTop nepenocuoit Epson EB-5350 (1080p)
-1 .

Dkpan nepenocHoit Digis 180x180 - 1 mir.
Hoyt6yk HP ProBook 640 G3 (Intel Core i5
7200U, 4gb RAM, 250 SSD) -1 1.

JUCT PETUCTPAIIUY N3MEHEHUM




n/n

Howmep u nara nporokona
3acefanus Kapeapsl

[lepeueHb M3MEHEHHBIX
IIyHKTOB

IToamnuce
3aBEIYIOIIETO
kadeapon
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